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OCÉAN ATLANTIQUE

Lac Maracaibo

Octobre 1976

Colombie

Amérique du Sud

océan Pacifique

océan Atlantique

Les frontières figurant sur cette carte n'impliquent aucune

reconnaissance ou acceptation de la part de la Banque mondiale et de ses

filiales.

OCÉAN PACIFIQUE

ÉQUATEUR

PÉROU

BRÉSIL

COLOMBIE

- altitude de plus de 1 400 mètres

- frontières de département, d'intendance et de commissariat

- rivières principales

- frontières internationales

kilomètres
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La Colombie est, parmi les pays de l'hémisphère ouest, celui dont les

activités de guérilla remontent au plus longtemps. Cependant, le pays
semble s'être adapté à des niveaux de violence qui seraient considérés

comme anormaux ailleurs, et sa démocratie a été relativement stable

depuis que le dernier gouvernement militaire a quitté le pouvoir en

1956.
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américaines et européennes qui ont de 20 à 40 ans et qui ont besoin d'un
grand nombre de pièces de rechange, en raison de leur âge et de l'état
généralement médiocre des routes colombiennes. Les licences
d'importation destinées au marché secondaire se sont progressivement
ouvertes pour ces véhicules.

PRINCIPAUX INTERVENANTS

MINISTÈRE DES TRAVAUX PUBLICS ET DES TRANSPORTS (MOPT)

Le Ministère a la responsabilité de la planification, de
l'établissement des politiques et des investissements du secteur,
en collaboration avec d'autres organismes. Le Ministère contrble
directement divers organismes d'État, ainsi que les organismes
suivants :

FONDO VIAL NACIONAL : fonde chargé de la gestion de la
construction des routes nationales et de l'acquisition de
l'équipement nécessaire pour les travaux.

FONDO NACIONAL DE CAMINOS VECINALES : entité nationale créée pour
la planification et la construction des routes, afin de faciliter
le développement rural national.

INSTITUTO NACIONAL DE TRANSPORTE (INTRA) : créé pour réglementer
tous les aspects concernant les transports routiers publics.

ENTITÉS MUNICIPALES

Toutes les grandes villes et les villes de taille moyenne
disposent de compagnies municipales de transport et d'autres
entités responsables de la réglementation de la circulation.

COLMOTORES

Colmotores est située à Bogota. L'entreprise a été fondée en
1956 et s'est consacrée au montage de voitures Austin et de
camions jusqu'en 1965, date à laquelle elle a été achetée par
Chryaler. Ddpuis 1979, l'entreprise est une filiale de General
Motors (filiale à 84 %, le reste des actions étant deétenues par
des investisseurs locaux) et a pour activité le montage
d'automobiles Chevrolet, d'autobus, de jeeps et de camions. En
mai 1990, sa part du marché colombien était de 43 4

SOFASA

Sofasa a été fondée en 1970 à Medellin. Jusqu'à 1988, la société

appartenait à moitié au gouvernement colombien, et à moitié à la
'société française Renault.. Cette dernière est ensuite devenue
seule prospriétaire jusqu'en mai 1990, date à laquelle 17,5 % des
actions ont été vendues à Toyota et 7,5 % à Mitsui. En 1991,
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Unis, la France et l'Italie. Cependant, de nombreux fonctionnaires
colombiens viennent au Canada pour participer aux réunions de 1' OACI à
Montréal et sont donc au courant des développements de l'industrie
canadienne, ce qui donne au entreprises canadiennes un. avantage dont
elles pourraient bénéficier. En 1989, aucune compagnie aérienne
canadienne n'avait de vol direct régulier à destination de la Colombie;
cependant, les vole nolisée pour touristes à destination de Cartagena
ont augmenté rapidement au milieu des années 80.

un nouveau projet important d'entretien et d'expansion
d'aéroports a été établi dans le cadre d'une entente d'assistance
technique avec le gouvernement des États-Unis en 1988-1989. Ce
projet prévoit des achats réguliers de radars, d'aides à la
navigation, de systèmes de communications, d'équipements de
formation et d'équipements météorologiquesr et de systèmes

d'atterrissage à micro-ondeo. Le Département administratif de

l'aviation civile élabore les plans d'achat annuels pour ce type

d'équipement. Ses priorités d'achat sont fortement influencées

par la disponibilité de financement étranger.

PRINCIPAUX INTERVENANTS

DÉPARTEMENT ADMINISTRATIF DE L.'AVIATION CIVILE (DAAC)

Le DAAC est l'organisme national responsable de toutes les

questions d'aviation civile, ce qui comprend la construction des

aéroports, les achats d'aides à la navigation aérienne et

d'autres équipements, et la planification des systèmes.

CENTRE D'ÉTUDES AÉRONAUT-UES (C-A)

Le CEA est l'organisme responsable de la formation pour le DAAC;

il est situé à proximité de l'aéroport El Dorado de Bogota. Le

CEA a fait l'acquisition en 1989 de plus de 400 000$

d'équipement de formation provenant du Canada.

AVIANCA

Aerovias Nacionales de Colombia: (AVIANCA) est la compagnie

aérienne commerciale nationale et internationale de la Colombie.

Bien que pendant de nombreusesi années PanAm ait détenu une

proportion importanteè des actions, la compagnie est actuellement

contrôlée par le «Grupo Santo>domingo» de Colombie. En 1989-

1990, la compagnie exploitait 28 aéronefs : un 747, quatre 707,

onze 727-100, onze 727-200 et deux Boeing 767.
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Filiales d'AVIANCA

SOCIEDAD AERONAUTICA DE MEDELLIN CONSOLIDADA (SAM) : SAM, dont
l'exploitation a commencé en 1956, est une filiale commerciale
d'Avianca qui dispose de lignes d'apport colombiennes et offre un
service international à destination de plusieurs aéroports
d'Amérique centrale. La compagnie exploitait sept 727-100 au
début de 1989.

BELICOPTEROS DE COLOMBIA (ELICOL) : en 1989, la compagnie
possédait 14 hélicoptères (cinq Bell 212, quatre 206L, trois 206B
et deux 205A) et sept avions (cinq Twin Otters et deux Grumman).

AEROLINEAS CENTRALES DE COLONBIA (ACES)

ACES, qui a été établie en 1971, est la plus importante compagnie
aérienne régionale privée de transport de passagers de Colombie.
Depuis sa création, ACES a été l'un des plus importants acheteurs
et exploitants de Twin Otters de deHavilland à l'extérieur du
Canada.

SERVICIO DE AERONAVEGACION A TERRITORIOS EACIONALES (SATENA)

SATENA est une unité de l'armée de l'air colombienne qui a été
établie en 1962 pour offrir des services de transport aérien de
passagers, de fret .et de courrier destination des régions
isolées de la Colombie.

AIRES

AIRES est une petite compagnie aérienne interne à lignes
d'apport.

INTERCONTINENTAL DE AVIACION

Intercontinental est une compagnie aérienne régionale de
transport de passagers qui a été fondée au milieu des années 60.

LINmAm AmASm DEL ARIBE (LAC)
LAC este une compagnie de fret aérien qui dessert Miami, Panama,
le Vénézuela et plusieurs autres pointe d'Amérique latine.

TRANSPORTES AEROS MERCANTIES PAERMERICANOS (TAMPA)

TAMPA a été ét ablia en 1974 comme transporteur de fret entre
Bogota, Miami et Medellin.



TRANSPORTS MARITIMES

Le secteur maritime offre des possibilités permanentes dues à la
réfaction des installations portuaires existantes de Barranquilla,

Cartagena, Santa Marta et Buenaventura. L'équipement de ces

installations est en train de devenir désuet et un programme de

réfaction de 60 millions de dollars US (qui a été plusieurs fois

retardé) a été mis en oeuvre depuis le début des années 80. Au-delà des
travaux de génie civil (estimés à 29 millions de dollars US) et de
l'équipement (estimé à 21 millions de dollars US), le programme cherche

à décentraliser et à améliorer «Puertos de Colombia» (ou «Colpuertosa),
l'administration des porte colombiens. Des études ont été demandées sur

les instiallations pour conteneurs, les installations de manutention de

produits en vrac, les opérations portuaires, la gestion, l'entretien et

l'expansion des ports.

La construction d'un terminal de conteneurs a Barrancabermeja sur la

rivière Magdalena, est envisagée, pour faciliter les liaisons par

conteneurs avec l'intérieur du pays.

Ecopetrol, la compagnie pétrolière d'État, exporte son pétrole à partir

d'installations spéciales situées à Covenas, sur la côte des Caraïbes.

Un port spécialisé dans l'exportation du charbon a été construit au

début des années 80 à Puerto Bolivar sur la côte des Caraïbes, pour

exporter le pétrole provenant du projet de El Cerredon.

Le gouvernement du président Virgilio Barco (1986-1990) a cherché à

promouvoir la construction d'un «pont terrestre» interocéan entre

l'Océan Atlantique et l'océan Pacifique, à proximité de la frontière

avec Panama. Des études initiales de faisabilité ont été demandées,

bien que le coût du projet (plusieurs milliards de dollars), le climat

défavorable et l'instabilité de la région d'Uraba soient des obstacles

majeurs à sa réalisation.

PRINCIPAUX I1TERVENANTS

NPRESA PUERT05 DE 00LONBIA (COLPUERTOS)

Colpuertos est l'administration colombienne des porte qui gère et

exploite cinq porte (Barranquilla, Buenaventura, Cartagena, Santa

Marta et Tumaco). Elle a subi des problèmes de main-d'oeuvre, de

gonflement des effectifs, d'inefficacité et de tarifs élevés qui

découragent les cliente potentiels. La situation s'est tellement

détériorée que plue de 40 importateurs et exportateurs importante

de Barranquilla et Cartagena ont construit leurs propres

installations portuaires. Colpuertos a perdu dix millions de

'dollars US en 1988. Bien que le personnel ait été réduit de-

12 000 en 1983 à 8 400 en 1989, et qu'il sera amené à 6 000 d'idi

1993, le gouvernement a annoncé publiquement à la fin 1989 que la

compagnie pourrait être dissoute et remplacée par une nouvelle

entité si.es efforts de réforme n'aboutissent pas.
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Boyaca, la ville de Bogota et le port de Santa Marta. La Colombie
devrait normalement fournir les 69 millions de dollars US restants qui
sont requis pour le projet, et rembourser le prêt brésilien avec du
charbon.

PRINCIPAUX INTERVENANTS

FERROCARRILES NACIONALES DE COLOMBIA (en liquidation)

En 1988, qui était sa dernière année complète d'exploitation, la

compagnie nationale des chemins de fer n'avait transporté que
934 000 tonnes de fret, ce qui était le chiffre le plus bas
depuis 1954.

EMPRESA COLOMBIANA DE VIAS FERREAS (FERROVIAS)

Cette société d'État a la responsabilité de construire et

entretenir les voies ferrées, les garesr les télécommunications

et la signalisation, et de réglementer les opérations de
transport. Elle sera financée principalement par une taxe sur

l'essence de 10 % qu'elle obtiendra par l'intermédiaire du fonde

routier national, et par les frais qu'elle facture pour

l'utilisation de ses installations.

sOCIEDAD 00LMBIANA DE TRANSPORTE FERROVIARIO (STF S.A.)

STF a la responsabilité de fournir des services de transport de

fret et de passagers. Le gouvernement colombien conservera une.

portion minimum de 51 % du capital, les 49 % restants étant

vendus à d'autres entités, dont des investisseurs privés, des

gouvernements régionaux ou municipaux et des organismes

parapublics. STF devrait commencer ses opérations en août 1990.

La compagnie a l'autorisation d'offrir ses services directement

ou par des associations avec des entreprises privées.

TRANSPORTS EN conNUN URBAINS

Caractériséese par une urbanisation croissante résultant de la croissance

de la population et de migrations rurales, les villes colombiennes sont

handicapées par le fait que leurs transporte publics sont assur6s

exclusivement par des réseaux d'autobus privée ou contr8lée par des

systèmes de coop6ratives.

En 1986, la villes de Jtedellin confiait la construction d'un métro à un

consortium germano-espagnol. Le coût final, qui+avait été estimé à

l'origine à 656 millions de dollars US, atteindra probablement

1,45 milliard. Le projet a subi des retards, des d6passements, de coûte

et des problèmes de financeament depuis le début.
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COMENT FAIRE AFFAIRE EN COLOMIE

ÉTAPE A : CROIX D'UN AGENT LOCAL FIABLE

Les compagnies étrangères ont l'obligation d'avoir un représentant légal
ou un agent local dont le nom, l'adresse et le numéro de téléphone
doivent être précisés lors de l'inscription de l'entreprise étrangère
auprès des autorités locales.

La Section des affaires commerciales de l'Ambassade du Canada à Bogota
entretient des contacts réguliers avec divers agents dans ce secteur et
peut offrir son assistance dans le processus de sélection. On trouvera
à la fin de ce rapport une liste d'agents potentiels.

ÉTAPEE : INSCRIPTION AUPRÈS DES AUTORITÉS

Toute firme désireuse de fournir de l'équipement ou des services doit
être inscrite sur l'index des fournisseurs et entrepreneurs.
Normalement, seules les compagnies inscrites reçoivent les cahiers des
charges et les appels d'offres. La Section des affaires commerciales de
l'Ambassade du Canada peut indiquer aux entreprises canadiennes où
s'adresser pour acheter les formules d'inscription.

Il est utile de noter les pointe suivants

La formule-"d'inscription doit être entièrement remplie, et les

renseignements financiers demandés doivent être fournis en pesos

colombiens.

Le bilan doit être signé par un comptable agréé, dont la

signature doit être certifiée par un notaire public.

Les documents légaux requis pour l'inscription, tels qu'un

certificat de la Chambre de Commerce du Canada, doivent être

accompagnés d'une traduction en espagnol, et visée par un consul

colombien au Canada, par le Ministère colombien des affaires

extérieures à Bogota, et par l'agent colombien ou le représentant

légal de la compagnie canadienne.

Des attestations en bonne et -due forme de client existants sont

exigés.

Une com pagnie désirant s'inscrire à titre d'entrepreneur doit

préisenter un profil complet de l'entreprise, dont le personnel

professionnel et technique (ingénieurs et techniciens), avec

preuve de leurs diplômes et de leurs cmbatences

professionnellers.

Chaque inscription n'est valable que pour une période de deux ans

et doit être renouvelée par la suite.



ÉTAPE C : SUIVI ET PERSIS'ANCE

Le marché colombien ne peut pas être pénétré du jour au lendemain.

Certains concurrents, dont beaucoup viennent des États-Unis, sont

fortement établis et difficiles à déloger. La patience et un engagement

à long terme vis-à-vis de ce marché sont des conditions essentielles de

réussite. Votre agent devrait recevoir un soutien suffisant pour

promouvoir vos produits ou vos services pour votre compte. Il n'est pas

inhabituel que la première vente demande plusieurs années de promotion·

soutenue et de visites répétées. chez les clients potentiels. Informez-

vous à propos de l'assistance financière que vous pouvez obtenir de la

Société pour l'expansion des exportations.

Vous devrez également entretenir des contacts avec les agents

gouvernementaux (ce qui comprend la Section des affaires commerciales de

l'Ambassade du Canada, le centre de commerce international local, et les

agents de développement commercial des gouvernements provinciaux), et

tenir ces agents informés de vos intérêts et de votre stratégie de

vente, af in qu' ils puissent vous soutenir au maximum, en rassemblant de

l'information sectorielle et en faisant participer votre firme à des

programmes de marketing tels que des missions et des réceptions 
de

visiteurs du secteur qui vous intéresse.

Toutes les voies possibles de pénétration du marché doivent être

explorées. Cela comprend les entreprises en participation et les

ententes de transfert de technologie, pour lesquelles il se peut que

vous ayez droit au soutien du Programmne de coopération industrielle de

l'Agence canadienne de développement international.

REMtRM Les entreprises avant des produits ou des nervices autres

cno ceux-cani *ont mentionnés dans la or6sent rapinert ont

intérêt à contacter l'Ambassade du Canada à Bogota Rour

obtenir une 6valuation plus detaillée de leur-mrché

potentiel.



CONTACTS IMPORTANTS AU SEIN DU GOUVERNEMENT DU CANADA

Direction de l'expansion du commerce en Amérique latine
Ministère des Affaires extérieures
125, Promenade Sussex
Ottawa, Ontario K1A 002
Téléphone : 613-996-5546

Direction de la machinerie et de l'équipement pour le transport et
l'environnement

Ministère des affaires extérieures
125, Promenade Sussex
Ottawa, Ontario KlA OG2
Téléphone : 613-996-0670

Direction des programmes de défense internationale, de l'aérospatiale et
de la marine
Ministère des af faires extérieures
125, Promenade Sussex
Ottawa, Ontario K1A 002
Téléphone : 613-996-1750

Direction générale du matériel de transport de surface et de la
machinerie

Ministère de l'Industrie, des Sciences et de la Technologie
235, rue Queen

Ottawa, Ontario, KlA OH5

Division du développement sectoriel-

(Industrie automobile) Téléphone : 613-954-3440
Direction générale du transport -

urbain et ferroviaire Téléphone : 613-954-3427

Division des systèmes maritimes Téléphone : 613-954-3752

Service de l'Amérique du Sud

Société pour l'expansion des exportations

151, rue O'Connor

Ottawa, Ontario KlP 5T9

Téléphone : 613-598-2955.

Direction de la coopération industrielle

LAgence canadienne de développement industriel

200, Promenade du Portage

Hull, Québec ElA OG4

Téléphone :819-997-0541
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ANNEXE A s CONTACTS PAR SECTEUR

MINISTERIO DE OBRAS PUBLICAS Y TRANSPORTE

Adresse Centro Administrativo Nacional
CAN Bogota, Colombie

Téléphone 222-3782
Télex 45656
Télécopieur 222-1647

Ministre ........................................ Vacant

TRANSPORTS AÉRIENS

DÉPARTEMENT ADMINISTRATIF DE L'AVIATION CIVILE (DAAC

Adresse Aeropuerto Internacional
Eldorado Bogota, Colombie

Téléphone 413-9500

Télex 44844/44620

Directeur général............................... Yesid Castano G.

CENTRE D'ÉUDES AÉRONAUTIOUES (CEA)

Adresse Avenida Eldorado No. 106-95

Bogota, Colombie

Téléphone 244-9910

Directeur général ............................... Fernando Misas Arango

AVIANCA

Adresse Avenida Eldorado No. 93-30

Bogota, Colombie
éléphone 413-9511

Téex 4,1453

Téléßcopieur 413-8716

Prsdent ........... .............. ,............. Fernando Castro Plaza

SOCIEDAD AERONAUTICA DE MEDELLIN CONSOLIDADA ( SAM)

Adresse Calle 53 No. 45-112, Piao 22

Medellin, Colombie

Téléphone 251-5544

TélécopieuT 251-0711

Directeur général .............. .............. Alfonso, Dàvila Valandia

20



HELICOL S.A.

Adresse Avenida Eldorado No. 93-30

Piao 4 Bogota, Colombie

Téléphone 413-9511

Télex 41225

Télécopieur 413-8154

Directeur général ............................... Prospero Carbonell Blanco

AEROLINEAS CENTRALES DE COLOMBIA ( ACES)

Adresse .Calle 49 No. 50-21, Piao 22

Medellin, Colombie

Téléphone 511-4111

Télécopieur 511-677

Président ....................................... Jorge Restrepo

SERVICIO DE AERONAVEGACION A TERRITORIOS NACIONALES 40ATENA)

Adresse Carrera 10 No. 27-13

Bogota, Colombie

Téléphone 234-9929

Télex 42332 SATCO

Télécopieur 269-2810

Président ...................................... , Mayor General Luis Angel Diaz
AIRE

Adresse Aeropuerto, Eldorado Entrada

No. 1 Bogota, Colombie

Téléphone 413-9024

Télex 44406

Télécopieur 413-9610

Président .............................u......... Hector Moreno Reyes

INTERCONTINEN'TAL DE AVIACION

Adresse Aeropuerto Eldorado

Bogota, Colombie

Téléphone 413-88
Télex 42241

Présdent ........ . ............ .Capitan Lui H ernandez



Colombie



SOFASA $.A.

Adresse Calle 13 No. 35-38
Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 28531

Téléphone 201-2011
Télex 44499
Télécopieur 201-1972 - 201-0802

Président ............. a......................... Sergio Restrepo Londono

COMPANIA COLOMBIANA AUTOMOTRIZ S.A.

Adresse Carrera 11 No. 94-02

Bogota, Colombie

Téléphone 218-4111

Télex 218-2940

Télécopieur 42177

Président ...................................... José Fernando Isaza

ACOLFA

Adresse Carrera 10 No. 27-27,
Of. 1010 Bogota, Colombie

Téléphone 284-2409

Télex 281-4157

Président ...................... ¿................ Camilo Llinas Angulo

ASONAR

Adresse Diagonal 45 No. 16-59

Bogota, Colombie

Téléphone 245-5157

Président ....................................... Anibal Gomes Restrepo

TRANSPORTS MRRITIMEI

PUEEtTOS DE C0000tBIA

Adresse Carrera 10 No. 15-22, Piao 10

Bogota, Colombie

Téléphone 334-3701

Télex 44770

Télécopier 281501

Directeur gééal . ... .................... Rafael Pardo Miendoza

4 *3



FLOTA MERCANTE GRANCOLOMBIANA

Adresse Carrera 13 No. 27-75
Bogota, Colombie

Téléphone 286-0200

Télex 44852

Télécopieur 286-9028

Président .......................... Enrique Vargas Ramirez

TRANSPORTS FERROVIAIRES

FERROCARRILES NACIONALES DE COLOMBIA EN LIOUIDACION

Adresse carrera 13 No. 18-24

Bogota, Colombie

Téléphone 277-5577

Télex 45468

Télécopieur 281-1467

Directeur général............................... Teresa Sanches de Diaz

EMPRESA COLOMBIANA DE VIA$ FERREAS (FERROVIASI

Compagnie en formation

SOCIEDAD) COLOMBIANA DE TRANSPORTE FERROVIARIO (STF S.A.)

Compagnie en formation

24
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COMMERCIALES
tLES AGENTS



ANTONIO ANGEL Y CIA, LTDA. (A)

Adresse Calla 64 No. 7-89
Bogota, Colombie

Téléphone 255-3300

Télex 044587

Télécopieur 255-3367

Vice-président .................................. Felipe Jaramillo

AVIONES DE COLOMBIA S.A. (A)

Adresse Aeropuerto Eldorado Entrada No. 1

Bogota, Colombie

Téléphone 413-8300

Télex 415220

Télécopieur 413-8075

Directeur-adjoint .............................. Mauricio Pinson

CODINTER LTDA (B)

Adresse Carrera 31A No. 1OA-129

Cali, Colombie

Téléphone 31-1195

Télex 055438

Directeur ............ ,.......................... Luis Enrique Cadena

COMAR S.A. (oi

Adresse Carrera 10 No. 16-39, Piao 11

Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 29893

Téléphone 241-5628

Télex 44742

Télécopieur 286-5128

Psrésident .................... ................ Gonzalo Arellano

CONASTIL S.A. (I

Adresse postale P.O. Box 1258

Cartagena, Colombie

_Téléphone 685295

Directeur de Projets. ................... Roberto Gomez L.
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E. MCALLISTER & CIA. LTDA (A)

Adresse Calla 75 No. 11-74
Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 4466
Téléphone 211-3237
Télex 41278 MCALL CO.

Président ...................................... Alvaro McAllister P.

FANALCA S.A. - FABRICA NACIONAL DE AUTOPARTES (B. D)

Adresse Carrera 10 No. 27-51, Of. 302
Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 47234
Téléphone 296-8092

Vice-président du développement................. Fernando Reyes

G. ARANGO DISTRIBUCIONES LTDA. (B)

Adresse Calle 19 No. 13A-12, Of. 1501
Bogota, Colombie-

Adresse postale A.A. 33059

Téléphone 283-5556
Télécopieur 283-.5916

Directeur ........ ,.............................. Gilberto Arango

GRINDES LTDA. (I

Adresse carrera 7 No. 24-89, Of. 3501A

Bogota, Colombie
Téléphone 281-7110

Directeur ...................................... Emir Gonzales

INDUSTRIAS IVOR LTDA. ( B)

Adresse Calle 13 No. 43-33

Bogota, Colombie
Aresse postale A.A. 3451

Téléphone 268-8823
Télex 45795
Télécopieur 268-8646

Président ........ .............................. David Hughes
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INTERTRADE LTD. (A)

Adresse Calle 79A No. 8-66
Bogota, Colombie

Téléphone 249-0416
Télécopieur 42330

Vice-président .................................. Esteban Uribe

•JORGE TRIANA Y CIA. LTDA. (D)

Adresse Cairrera 7A No. 69-53

Bogota, Colombie
Téléphone 249-3525
Télex 45798

Directeur............-........................... Ricardo Triana

LINEAS AEREAS PETROLERAS - LAP S.A. (A)

Adresse Aeropuerto Eldorado

Entrada No. 1 Bogota, Colombie
Adresse postale A.A. 151227
Téléphone 298-5620
Télex 43434
Télécopieur 257-7438

Directeur ...................................... Juan Carlos Arango

MOTOBOTES LTDA. iCI

Adresse Avenida 13 No. 167-60

Bogota, Colombie
Adresse postale A.A. 197086
Téléphone 672-4136

Directeur ........................c.............. Pedro Jaime Mejia Ospina

NAVEMMt S.A. ( C)

Adresse Calle 100 No. 8A-49, Piao 8
Entrada No. 1 Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 250018
Téléphone .610-0299
Télex 44734
Télécopieur 218-7291 - 218-9986

Directeur général'.. .. ........ ........... Klaus Houbold
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NIKE COLOMBIANA S.A. (BI

Adresse Carrera 68 No. 19-45
Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 13079
Téléphone 261-2132
Télécopieur 260-2686

Directeur .•....•••••••••••••••...••••..... .. Bengt Kindgren

PROVESA LTDA'

Adresse Transversal 33 No. 96-23
Bogota, Colombie

Téléphone 218-2171/610-3182
Télex 43179
Télécopieur 610-3123

Directeur ..... ••••••...•••••••..••.•. . Luis Eduardo Vanega

SARAVIA BRAVO LTDA. (D)

Adresse Carrera 30 No. 22C-67
Bogota, Colombie

Adresse postale A.A. 9721
Téléphone .268-4610
Télécopieur 41229

Directeur •......•.•.••.••.•••••••••....•..••••• Oscar Mendoza D.

SIGMA INTERNACIONAL LTDA. fB)

Adresse Carrera 11 No. 71-40, Of. 602

Bogota, Colombie
Adresse postale A.A. 77076
Téléphone 212-4862
Télex 42287
Télécopieur *550204

Directeur .. •......•.••....••.•••.••••.•.••••.• Peter Schmidt

f29



LIBRAR E A

MO
34 060006


